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O que é o GNOME?



  

O GNOME é...

● Livre
● Simples e Intuitivo
● Acessível
● Internacional
● Comunidade
● Organizado
● Apoiado



  

Como colaborar?



  

Colabore!

● Tradução
● Desenvolvimento
● Documentação
● Divulgação



  

Por que traduzir?



  



  

O Programador (i18n) 
e o Tradutor (l10n)



  

Traduzindo o GNOME



  

Traduzindo o GNOME

● Conhecendo a Documentação
● Listas de discussão
● Damned Lies



  

Documentação
● Guia do Tradutor
● Erros frequentes
● Guia de Estilo
● Ferramentas de Tradução

http://br.gnome.org/GNOMEBR/Traducao



  

Listas de discussão
● GNOME-pt_BR-list  

(http://mail.gnome.org/mailman/listinfo/gnome-pt_br-list)

● LDP-BR 
(http://bazar2.conectiva.com.br/mailman/listinfo/ldp-br)

● GTP

 (http://mail.gnome.org/mailman/listinfo/gnome-i18n)

http://mail.gnome.org/mailman/listinfo/gnome-pt_br-list
http://bazar2.conectiva.com.br/mailman/listinfo/ldp-br
http://mail.gnome.org/mailman/listinfo/gnome-i18n


  

Damned Lies



  

Catálogos



  

Traduzindo



  

Fluxo de tradução



  

Colabore!

Com alguma habilidade:
http://br.gnome.org/GNOMEBR/Colabore

Seja amigo do GNOME:
http://www.gnome.org/friends/

http://br.gnome.org/GNOMEBR/Colabore
http://www.gnome.org/friends/


  

Perguntas?



  

Contato

● E-mail: felipe10borges@gmail.com
● Blog: http://www.felipeborges.net
● Twitter / Identi.ca: @felipeborges

http://www.felipeborges.net/
http://twitter.com/felipeborges
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